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				Эта страница не была вычитана

естъ впятницу понароженьи пречистое богородицы опошнее перед нами не поставить тогды мы маемъ михпу в тое именье его втых пйзехъ веръху писаныхъ у вязанье дати до заплаты ему тыхъ ппзен а при томъ были панъ дмитреи богдановичъ папъ яцъко быстреискии панъ Иванъ глебовичъ городничии по-лоцъкии панъ глебъ Ивановичъ зеновевича папъ тишабыковскии писанъ у полоцъку июн 18 днь инъдиктъ 8 (1535 года).

In eadem Materia.

А кгдыжъ тот останочныи рокъ прищолъ и мы надзвышъ того року ждали еще еску тры педели абы былъ того шурина своего перед нами поставил он его и на тот часъ перед нами не поставилъ атакъ мы затымъ его на тые роки перед нами пепо-ставленымъ дали есмо михпу втыхъ его сороку копахъ и в полъ четверъту копахъ грошей у вязанье во все именье того цтя ихъ ивана скорыны и въ дворища што възамъку полоцъкомъ суть которые тотъ Иванъ скорына держалъ маеть онъ именье и дво-рыща втыхъ пйзехъ держати и того вживати поки от того романа шурина ихъ будуть ему тые пнзи заплачены а естли бы ся божья воля над тымъ романом шуруном ихъ стала а хотелъли бы по его животе тот есько половицу того именья и дворыщъ къ свомъ рукамъ от михна взяти тогды маеть перъвеи михпу половицу тыхъ пнзеи его то естъ двадцат коп и две ко не безъ пятнадцати грошей заплатити тожъ половицу того имепья и дворищъ скорыниныхъ къ своимъ рукамъ мети а што поведилъ тот еско ижъбы втомъже именьи цстя его была часть доктора ѳрапъцышка скорыны и поведилъ ижъбы докторъ тую часть свою ему увопеку полецилъ мы его пытали естли бы от доктора пато якип листъ мелъ онъ на то жадного листу его перед нами мети не поведилъ имы затаковымъ способомъ вовсе именье того ивана скорыны михпу у вязанье дати а будетъ ли ѳранъ-цышку доктору або кому кольвек дотого имепья о якие части


Тот же текст в современной орфографии 

ест впятницу понарожении пречистое богородицы опошнее перед нами не поставить тогды мы маем михпу в тое именье его втых пйзех веръху писаных у вязанье дати до заплаты ему тых ппзен а при том были пан дмитреи богданович пап яцъко быстреискии пан Иван глебович городничии по-лоцъкии пан глеб Иванович зеновевича пап тишабыковскии писан у полоцъку июн 18 днь инъдикт 8 (1535 года).

In eadem Materia.

А кгдыж тот останочныи рок прищол и мы надзвыш того року ждали еще еску тры педели абы был того шурина своего перед нами поставил он его и на тот час перед нами не поставил атак мы затым его на тые роки перед нами пепо-ставленым дали есмо михпу втых его сороку копах и в пол четверъту копах грошей у вязанье во всё именье того цтя их ивана скорыны и в дворища што възамъку полоцъком суть которые тот Иван скорына держал маеть он именье и дво-рыща втых пйзех держати и того вживати поки от того романа шурина их будуть ему тые пнзи заплачены а естли бы ся божья воля над тым романом шуруном их стала а хотелъли бы по его животе тот есько половицу того именья и дворыщ к свом рукам от михна взяти тогды маеть перъвеи михпу половицу тых пнзеи его то ест двадцат коп и две ко не без пятнадцати грошей заплатити тож половицу того имепья и дворищ скорыниных к своим рукам мети а што поведил тот еско ижъбы втомъже имении цстя его была часть доктора фрапъцышка скорыны и поведил ижъбы доктор тую часть свою ему увопеку полецил мы его пытали естли бы от доктора пато якип лист мел он на то жадного листу его перед нами мети не поведил имы затаковым способом вовсе именье того ивана скорыны михпу у вязанье дати а будет ли фран-цышку доктору або кому кольвек дотого имепья о якие части
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	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.
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